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Józef Kowner, portret Oskara Rosenfelda (?), akwarela, 1941 r.
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Oskar Rosenfeld, pisarz, dziennikarz, działacz syjonistyczny, był wiedeńskim Ży
dem, który trafił do łódzkiego getta jesienią 1941  r. W  czerwcu 1942  r. zdołał 
znaleźć pracę, co było warunkiem przetrwania i odsuwało zagrożenie deportacją. 
Został zatrudniony w Wydziale Archiwum, szczególnej jednostce powołanej jesie-
nią 1940 r. na polecenie Przełożonego Starszeństwa Żydów, Chaima Mordechaja 
Rumkowskiego, stojącego na czele żydowskiego zarządu getta. Zadaniem Archiwum 
było gromadzenie wszelkiego rodzaju dokumentów związanych z funkcjonowaniem 
dzielnicy zamkniętej. Ale równocześnie jego pracownicy opisywali dzień po dniu 
życie getta, odnotowywali wszelkie wydarzenia i informacje, poczynając od warun-
ków pogodowych, w tworzonych codziennie biuletynach, zwanych również kroniką 
codzienną, a w wersji niemieckiej – Tageschronik. Instytucjonalne ramy działania 
Wydziału Archiwum narzucały ograniczenia zapisom tworzonym przez jego pra-
cowników – podlegały one, przynajmniej potencjalnie, kontroli władz getta. Stąd 
szczególny charakter tych tekstów, ich oględność w sposobie opisywania wydarzeń 
i unikanie jakiejkolwiek krytyki władz, w tym zwłaszcza Rumkowskiego i oczywiście 
tym bardziej niemieckich zarządców getta.

Niniejsza publikacja zbiera teksty Rosenfelda, które napisał jako pracownik Archiwum 
i których autorstwo jest potwierdzone jego inicjałami przynajmniej w jednym prze-
kazie (w wielu przypadkach materiały z Archiwum zachowały się w kilku kopiach 
maszynopisowych). Zbiór ten został poprzedzony polskim przekładem szczegól-
nego dokumentu, jakim jest Zeszyt 12.

Równolegle do pracy w Archiwum Rosenfeld w czasie pobytu w getcie prowadził 
prywatne zapiski, w których utrwalał w bardziej otwarty sposób własne obserwa-
cje, doświadczenia i refleksje. Zapiski te wypełniają kilkanaście zeszytów szkolnych 
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oznaczonych cyframi i literami. Niemiecki oryginał w 1994 r. opublikowało wydaw-
nictwo Neue Kritik pod tytułem Wozu noch Welt. Aufzeichnungen aus dem Getto Lodz 
[Po co jeszcze świat. Notatki z getta łódzkiego]. Wydawcy zrezygnowali wtedy jed-
nak z publikacji zeszytu 12 ze względu na jego brulionowy charakter, powracanie 
wątków szerzej rozwiniętych w innych zeszytach, a przede wszystkim hermetyczną 
lapidarność, z  jaką Rosenfeld jako początkujący pracownik Archiwum – zeszyt 12 
został zapisany w czerwcu i lipcu 1942 r. – gromadził wiadomości o łódzkich arty-
stach i pisarzach czy szkicował opis koncertów i rewii odbywających w gettowym 
Domu Kultury. W  niniejszej publikacji zdecydowano się zamieścić przekład tego 
brulionu, ponieważ mimo swej lapidarności i  hermetyczności daje wyobrażenie 
o początku pracy Rosenfelda w Archiwum (najwcześniejszy sygnowany inicjałami 
tekst Rosenfelda pochodzi dopiero z lutego 1943 r.). Jego domeną miały być „zagad-
nienia kultury”, jak sam to określa w  zeszycie 12, i  jak pokazuje zawartość tego 
notatnika, zajmowanie się „kulturą” oznaczało wtedy jeszcze, zgodnie z utrwalonym, 
wąskim rozumieniem tego słowa, zajmowanie się sztuką i literaturą, opisywanie kon-
certów czy popularnych „rewii”, które gromadziły widzów w Domu Kultury w getcie. 

Jednak właśnie w  1942 r., gdy Rosenfeld rozpoczynał pracę w Archiwum, getto 
w Litzmannstadt na rozkaz władz niemieckich przechodziło drastyczną metamor-
fozę: o  ile wcześniej tolerowano jakieś namiastki normalności – istniały na przy-
kład szkoły, działał wspomniany Domu Kultury – o tyle po deportacjach z 1942 r., 
zwłaszcza po tzw. „wielkiej szperze” z września tego roku, gdy z getta wywieziono 
wszystkie dzieci poniżej 10 lat, ludzi starszych powyżej 65 roku życia i niezatrud-
nionych, łódzkie getto przemienia się w stale właściwie głodujący obóz niewolni-
czej pracy, w  którym podstawową troską mieszkańców było zdobycie czegoś do 
jedzenia.

Słowa oznaczające przedmioty codziennego użytku stały się nagle dominujące 
wśród używanych słów. Ponieważ troska o skromne produkty do przygoto-
wania posiłków wypiera wszystkie inne funkcje zwierzęcego bytu, toteż tego 
typu przedmioty otrzymały priorytetowe znaczenie – wyrażane za pomocą 
słów w językach jidysz, polskim lub niemieckim.

Tak pisał Rosenfeld w tekście Enzyklopädie des Gettos, który zapewne miał pełnić 
rolę wstępu do tytułowej encyklopedii. Był to realizowany od końca 1943 r. (i osta-
tecznie nieukończony) projekt pracowników Archiwum, którzy chcieli „dać przyczy-
nek do historii kultury getta”. Pojęcie „kultura” nie oznacza tu już imprez artystycz-
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nych czy wydarzeń związanych ze sztuką, ale nabiera szerokiego, antropologicznego 
znaczenia, chodziło o  ukazanie szczególnych form, jakie przybierało „życie ludzi 
pod przymusem narzuconym im z zewnątrz bez możliwości świadomego tworzenia 
wspólnoty”. 

Rosenfeld okazał się wnikliwym obserwatorem i kronikarzem tak szeroko rozumia-
nej kultury getta. To, co pisał jako pracownik wydziału Archiwum, choć często były 
to teksty drobne, poruszające różnorodne tematy i ze sobą niepowiązane, jest cen-
nym zbiorem „przyczynków do historii kultury getta”, ukazującym ponurą rzeczywi-
stość, w której usiłowali przetrwać ludzie uwięzieni w łódzkiej dzielnicy zamkniętej.

Antologię tekstów Rosenfelda, ujętą w  ramę fragmentów tłumaczonych z  Wozu 
noch Welt, uzupełniają dwa utwory literackie napisane przez Rosenfelda w łódzkim 
getcie. Jeżeli nie zaznaczono inaczej, autorką przekładów tekstów Rosenfelda jest 
Krystyna Radziszewska.

Rolę wstępu do antologii pełnią teksty badaczy: Sascha Feuchert opisuje życie i dzia
łalność Rosenfelda w okresie sprzed deportacji do getta w Litzmannstadt, z kolei 
Krystyna Radziszewska przybliża polskiemu czytelnikowi wciąż jeszcze nieprzeło-
żony prywatny dziennik Rosenfelda z łódzkiego getta.

Powstanie tej publikacji nie byłoby możliwe bez zaangażowania wielu osób i insty-
tucji. Podziękowania kierujemy do Narodni archiv (Archiwum Narodowe) w Pradze 
i jego dyrektora pana Jana Kahudy, Ph.D. za udostępnienie dokumentów dotyczą-
cych Oskara Rosenfelda i jego żony Henrietty, do pani Zuzanny Benesz-Goldfinger 
z Żydowskiego Instytutu Historycznego za udostępnienie akwarel Józefa Kownera, 
Instytutu Yad Vashem w Jerozolimie za kopię strony dziennika Rosenfelda. Dzię
kujemy pani Patrycji Skóra za przepisanie zeszytu 12 w  języku niemieckim. 
Podziękowania należą się Elżbiecie Kiełczykowskiej za jak zwykle profesjonalne 
wykonanie ciekawego projektu graficznego, niestrudzonemu i  niezwykle cier-
pliwemu redaktorowi Piotrowi Pietrychowi oraz dobremu duchowi każdej naszej 
publikacji pani Urszuli Dzieciątkowskiej z Wydawnictwa Uniwersytetu Łódzkiego. 

Antologia jest kolejną publikacją w  ramach serii wydawniczej Judaica łódzkie. 
Wydanie jej jest możliwe dzięki wsparciu finansowemu Fundacji na rzecz Nauki 
Polskiej w ramach nagrody Copernicus 2022 dla Krystyny Radziszewskiej.
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Oskar Rosenfeld, ok. 1930 r.
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Wiedeń, dwa lata po przełomie wieków: Oskar Rosenfeld właśnie ukończył gimna-
zjum w Uherském Hradišti na Morawach i  zapisał się na Uniwersytet Wiedeński, 
podejmując studia z zakresu historii sztuki oraz filologii. W owym czasie Wiedeń 
był jednym z  centrów intelektualnych Europy i  przyciągał elity żydowskie. Także 
dla młodego Rosenfelda, urodzonego w prowincjonalnym morawskim miasteczku 
Koryčany, stolica monarchii habsburskiej szybko stała się prawdziwym centrum 
życia. To właśnie tutaj nawiązał znajomość z Theodorem Herzlem, zafascynował się 
ideą syjonistyczną i tu działał najdłużej oraz najintensywniej.

W Wiedniu Rosenfeld pracował jako odnoszący sukcesy dziennikarz, na stałe zwią-
zany z  dwiema gazetami syjonistycznymi, a  jego twórczość literacka nierzadko 
nosiła wyraźne piętno miasta, które aż do końca życia uważał za swoją ojczyznę. 
Znamiennym tego przykładem jest wydana w  1910 r. powieść Die vierte Galerie 
[Czwarta galeria], określona przez autora w podtytule mianem Ein Wiener Roman 
[Powieść wiedeńska]1. Dopiero rok 1938 – wraz z  wkroczeniem wojsk niemiec-
kich i włączeniem Austrii do III Rzeszy – gwałtownie przerwał wiedeński etap życia 
Oskara Rosenfelda; wyemigrował wówczas do Pragi. Na wiedeńską działalność 
Rosenfelda światło rzucają przede wszystkim trzy źródła, pozwalające na pierw-
szy – choć z konieczności fragmentaryczny – wgląd w jego pracę w tym mieście2. 
Ukazują one zarazem sposób, w jaki sam Rosenfeld rozumiał i interpretował własną 

1	 O. Rosenfeld, Die vierte Galerie. Ein Wiener Roman, Wien 1910.
2	 Oczywiście można tu uwzględnić jedynie te dokumenty, które do dziś pozostają dostępne. 

Wojna oraz systematyczne niszczenie dokumentacji przez nazistów sprawiły, że zachowało 
się niewiele materiałów dotyczących Oskara Rosenfelda.

Sascha Feuchert

Działalność Oskara Rosenfelda  
w Wiedniu
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aktywność: dwa z tych dokumentów wyszły spod jego pióra, natomiast do powsta-
nia trzeciego – omawianego tu szerzej – najprawdopodobniej w istotnym stopniu się 
przyczynił. Po pierwsze, jest to opublikowane w 1935 r. na łamach tygodnika „Neue 
Welt” okolicznościowe omówienie przygotowane z okazji jego pięćdziesiątych uro-
dzin, zamieszczone w piśmie, z którym Rosenfeld był wówczas zawodowo najsilniej 
związany3. Po drugie, cennych informacji biograficznych dostarcza list, skierowany 
przez Rosenfelda najpewniej w 1938 r. do prezydenta Republiki Czechosłowackiej, 
dr. Edvarda Beneša4. Wreszcie zachowały się także dwa warianty biogramu Rosen
felda przygotowane w 1944 r. dla tzw. encyklopedii getta łódzkiego5.

Pełne przytoczenie pierwszego chronologicznie tekstu poświęconego Rosenfeldo
wi wydaje się całkowicie uzasadnione, gdyż wyznacza zasadnicze współrzędne, po
zwalające umiejscowić jego działalność, do których nawiązują również pozostałe 
świadectwa, rzecz jasna, akcentując odmienne aspekty jego aktywności. Tekst ten 
dostarcza bowiem podstawowego, choć siłą rzeczy fragmentarycznego obrazu wie-
deńskiego okresu życia Rosenfelda, a  zarazem ujawnia dominujące wątki obecne 
także w późniejszych ujęciach.

Ów krótki artykuł, opatrzony fotografią, został napisany przez działacza związko-
wego, pisarza i dziennikarza Josefa Fränkla:

Oskar Rosenfeld, urodzony w 1885 r. w Koryčanach na Morawach, już w la
tach gimnazjalnych podejmował działalność literacką. Gdy w 1902 r. przybył 
do Wiednia, aby podjąć studia z  zakresu historii sztuki oraz filologii na uni-
wersytecie, został zaproszony przez Theodora Herzla do współpracy z gazetą 
„Welt”. Był współzałożycielem akademickiego stowarzyszenia „Theodor 
Herzl”. W  kręgu Martina Bubera, Bertholda Feiwla, Hansa Müllera, Hugona 
Zuckermanna i  innych — jako przedstawiciel Zachodu — stał się jednym 
z  pionierów oraz interpretatorów literatury Żydów wschodnioeuropejskich, 
która w  owym czasie z  trudem torowała sobie drogę na Zachodzie. Wraz 
z Adolfem Standem, Egonem Brecherem, Hugonem Zuckermannem oraz Leo 
Goldhammerem założył w 1909 r. Jüdische Bühne; dzięki jego zaangażowaniu 

3	 J. Fränkel, Dr. Oskar Rosenfeld – 50 Jahre, „Neue Welt” 1935, nr z 17 V, s. 2.
4	 O. Rosenfeld, Brief an den Präsidenten der Republik, Dr. Edvard Beneš [List do Prezydenta 

Republiki, Dr. Edvarda Beneša], Archiwum Bibliographia Judaica, Frankfurt, [brak sygnatury].
5	 Zob. s. 63, 252–253.
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